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SAVE THIS INSTRUCTION BOOK
[PUR FAVOR LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO
CONSERVER CE GUIDE D'ENTRETIEN ET D'UTILISATION
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Auto-0ff 2 Liter Kettle (english)

letera de 2 litros con apagado automatico (Espaiol)

Bouilloire de 2 litres a arrét automatique (Francais)

J.S.A./CANADA 1-800-231-9786
MIEXICO 01-800-714-2499

ttp://www.applicaconsumerproductsinc.com
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M To avoid burns and risk of personal injury, use extreme caution when
carrying Kettle containing hot water.

M Do not leave connected to an outlet where room temperature may fall to
outdoor winter temperatures. At sub-zero temperatures, the Automafic
Control Thermostat may reset and activate the heating element.

B This appliance is intended for household use only. Use for anything
other than intended will void the warranty.
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ELECTRICAL CORD

The cord length of this appliance was selected to reduce safety hazards that may
occur with a longer cord. If more cord length is needed, an extension cord may be
used. It should be rated not less than 10 amperes, 120 volts, and should have
Underwriters Laboratories or appropriate agency listing. Whlen using a lJoLnger F.Gr.d' hel
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or tripped over.

GROUNDED PLUG

As a safety feature, this product is equipped with a grounded plug which will only fit
inta a three-prong outlet. Do not attempt to defeat this safety feature. Improper
connection of the grounding conductor may result in the risk of electric shock. Consult
a qualified electrician if you are in doubt as to whether the outlet is properly grounded.

How To Use — English

NOTE: Before first use, fill the Kettle with water, plug in and press the Switch to On.

Allow to boil. Discard the hoiled water.

WARNING: This Kettle is protected by a boil dry safety device. If your Kettle is

accidentally left plugged in without being filled or is allowed to bail to a very low level

it will automatically repeat a cycle of turning off, cooling down, and coming back on
unless unplugged. Unplug the Kettle and wait 5-10 minutes for the heating element to
cool down before refilling with cold water and plugging back in for normal use.

BOILING WATER

1. Fill the Kettle to your selected level. Be sure not to exceed the MAX Fill line at the
bottom of the Spout to prevent boiling over (A). NOTE: The minimum amount of
water needed to avoid the safety thermostat cutting off the boiling is 16 oz. (500 mi)
equal to 2 standard measuring cups of water.

2. Always use the Kettle on a flat, level surface. Plug in the cord and press On; the
Indicator Light will come an.

3. When water has boiled, the light will go out, and the Kettle will shut off
automatically. DO NOT attempt to hold the Switch on after bailing to force the Kettle
to reheat. Allow to cool and refill with cold water to reuse.

4. DO NOT allow the Kettle to bail dry. Never place fingers, face, etc. near the Vent
when boiling (B) as hot steam escapes and could cause scalding.

5. The Kettle has a Cool-Touch Handle and may be moved to a serving table. Be
extremely cautious when moving a Kettle with hot water and be sure to place it on
heating pad or trivet to protect the table or counter surface.

SCALE FILTER

Always boil water with the Scale Filter in place just behind the spout. Lime scale
forms aver time when water is heated. Though scale is natural and harmless, it may
produce a powdery substance or mineral-like chunks that can get into your hot
beverages and affect the taste. The Filter helps prevent particles from pouring into
your beverage.

1. Before cleaning, unplug the Kettle and allow to cool completely. Empty any
remaining water from the Kettle.

2. Lift the Scale Filter out for cleaning (C). Wash the filter in warm soapy water and
rinse or place it in the utensil holder of a dishwasher. Slip it back into the channels
just behind the Spout to replace the Filter after cleaning.

3. NEVER IMMERSE THE KETTLE IN WATER OR OTHER LIQUIDS. Do NOT place ina
dishwasher.

4. Wipe the exterior of the Kettle with a damp cloth or sponge and dry. Do not use
abrasive soaps, cleansers, or scouring pads an any part of the Kettle.



5. Over time, the Kettle may take longer to heat up or may not even boil, depending on
your use and the hardness of the water in your area. When this happens, it's time
for descaling or removing mineral depasits. For scale, use a scale/lime remover and
follow its manufacturer's directions.

6. To remave interior mineral deposits, fill the Kettle with equal parts white vinegar and
cold tap water. Do NOT exceed the MAX fill Line. Plug in the Kettle and let bail.
Unplug the Kettle and allow it to stand overnight. Empty this mixture and refill will
cold tap water. Plug in and boil. Empty the kettle, rinse with cold water, and empty
again. You're now ready to use as normal.

4. Limpie el exterior de la tetera y la base con un pafio humedecido o con una esponja
y séquela bien. No use jabones abrasivos, limpiadores ni almohadillas de fibras
abrasivas para limpiar ninguna parte de la tetera.

5. Con el tiempo, la tetera puede calentar el agua pero no hervirla, seglin el usa y la
dureza del agua en area donde usted reside. Cuando esto sucede, llegd la hora de
remover las escamas. Use un agente de limpieza para remover escamas/cal
conforme las indicacianes del fabricante.

6. Para eliminar los depositos minerales del interior de la tetera, llénela con partes
iguales de agua fria de la llave y vinagre blanco. No exceda el nivel de llenado
MAX. Desconecte la tetera y déjela reposar con la mezcla de agua y vinagre de un
dia para otro. Vacie la tetera y llénela nuevamente con agua fria. Enchifela y
permita que hierva el agua. Vacia nuevamente |a tetera y enjuaguela bien con agua
fria para usarla normalmente.

Need Help?

For service, repair, or any questions regarding your appliance, call the appropriate
“800" number on the cover of this book. Do NOT return the product to the place of
purchase. Do NOT mail the product back to the manufacturer nor bring it to a service
center. You may also want to consult the website listed on the cover of this manual.

i{Necesita ayuda?

Para cualquier servicio, reparacion o preguntas relacionadas al producto, llame al
numero gratis apropiado que aparece en la cubierta de este manual. NO devuelva el
producto al lugar de compra. NO envie el producto por correo al fabricante ni lo lleve
a un centro de servicio. Para mas informacion puede también consultar la pagina de
la red citada en la cubierta.

Pour communiquer avec les services d’entretien ou de réparation, ou pour adresser
toute question relative au produit, composer le numéro sans frais appropié indiqué sur
la page couverture. NE PAS retourner le produit ol il a été acheté. NE PAS poster le
produit au fabricant ni le porter dans un centre de service. On peut également
consulter le site web indiqué sur la page couverture.




IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, in order to reduce the risk of fire,
electric shock, and/or injury, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

M Please read all instructions.

M Do not touch hot surfaces or hot water. Use handle. Care must be taken
as burns can occur from touching spilled hot liquids.

B To protect against fire, electric shock or injury, do not place cord, plug,
or Kettle in water or other liquid

B To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove bottom cover
from base. There are no user-serviceable parts inside. Repair should be
done by authorized service personnel only.

[ | CLose supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

B Kettle must be operated on a flat surface away from the edge of
counter to prevent accidental tipping.

B To protect against electric shock, unplug from outlet when not in use,
and before cleaning. To prevent burns, allow to cool before cleaning.
W Do not operate dry. Do not use for ather than heating water. Other foods

or liquids will contaminate the interior and void the warranty.

M To disconnect, remove plug from outlet. Do not yank on cord as it may
damage cord and eventually cause electric shock.

W Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions or is dropped or damaged in any manner. If the
product requires attention within the warranty period, call the
appropriate toll-free number listed on the cover of this manual for
information on examination, repair, or electrical or mechanical
adjustment.

B To avoid an electrical overload, do not operate another high-wattage
appliance on the same circuit .

M The use of an accessory attachment not approved by the manufacturer
may result in fire, electric shock or injury.

M Do not use outdoors.

W Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot
surfaces.

B In models that contain filters: To avoid scalding, be sure the Filter is fully
inserted into the Kettle Spout before plugging in the Kettle. Do not
attempt to remove the Filter during the bailing cycle. Unplug and allow
the Kettle to cool before removing the filter for cleaning.

B Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a microwave
or heated oven.

W To avoid possible steam damage, turn spout away from walls or
cabinets during use; use a pad under the Kettle to prevent damage to

surfaces.

Continued inside



FULL ONE-YEAR WARRANTY

Applica warrants this product against any defects that are due to faulty material or
workmanship far a one-year period after the original date of consumer purchase. This
warranty does not include damage to the product resulting from accident, misuse, or
repairs performed by unauthaorized personnel. If the product should become defective

- within the warranty period, or you have questions regarding warranty or service, call
Consumer Assistance and Information toll free at: 1-800-231-9786. This warranty gives you
specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state or
province to province.

UN ANO COMPLETO DE GARANTIA

Household Products garantiza este producto contra cualquier defecto originado por fallas
en los materiales o en la mano de obra por un periodo de un afio a partir de la fecha
original de compra. Esta garantia no incluye dafos al producto ocasionados por
accidentes, mal uso, ni como resultado de reparaciones efectuadas por personal no
autorizado. Si el producto resulta con defectos dentro del periodo de garantia, o si tiene
usted preguntas relacionadas a la garantia o al servicio en si, llame por favor al nimero
gratis de informacion para asistencia al consumidor al: 1-800-231-9786. Esta garantia le
otorga derechos legales especificos y usted podria tener otros derechos que pueden
variar de un estado o de una provincia a otra.

GARANTIE COMPLETE DE UN AN

Applica garantit le produit pour un an a compter de la date d'achat, contre tout vice de
matiére ou de fabrication. La garantie ne couvre pas les dommages causés par un
accident, une mauvaise utilisation ou des réparations effectuées par des personnes non
autorisées, Advenant le fonctionnement irrégulier du produit dans les délais prescrits, ou
pour toute question relative a la garantie ou au service, communiquer sans frais avec le
service a la clientéle au numéro suivant : 1 800 231-9786. Les modalités de la présente
garantie donnent des droits Iegaux specifiques. L'utilisateur peut également se
prévaloir d'autres droits selon I'état ou la province qu'il habite,
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Product may vary slightly from what is illustrated.
El praducto puede variar ligeramente del ilustrada.
Le produit peut différer légérement de celui illustré.

* @BLACKEDECKER is a trademark of The Black & Decker Corporation, Towson, Maryland, USA
*Marca registrada de The Black & Decker Corporation, Towson, Maryland, E.U.
*Marque de commerce de la societé The Black & Decker Corporation, Towson, Maryland, E.-U.

Copyright © 2000 Applica Consumer Praducts, Inc.
\ Pub. No. 177005-00-RV00
( Ap hca.. Product made in People’s Republic of China

Printed in People’s Republic of China
Applica Consumer Products, Inc

Producto hecho en la Repiblica Popular China
Impreso en la Repablica Popular China
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Imprimé en République populaire de Chine
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B En los modelos con filtros: Para evitar quemaduras, aseglrese que el
filtro esté introducido de lleno dentro de la boquilla de |a tetera antes
de conectarla. No procure retirar el filtro mientras hierve el agua.
Desconecte la tetera y permita que se enfrie por completo antes de
retirar el filtro para lavarlo.

B No coloque la tetera sobre ni cerca de una hornilla de gas o eléctrica ni
dentro de un horno caliente ni uno de microondas.

M Con el fin de evitar cualquier dafio a consecuencia de la emision de
vapor, cuando use la tetera aleje la boquilla de las paredes y de los
gabinetes; coloque la tetera sobre una almohadilla protectora para
evitar dafos a las superficies.

M A fin de evitar las quemaduras y el riesgo de lesiones personales, tome
mucha precaucion cuando lleve la tetera llena de agua caliente de un
lugar a otro.

B No deje |a tetera conectada a una toma de corriente en donde la
temperatura ambiental baje a 0°'F 0 menos ya que el termostato de
control automatico puede reactivar la resistencia de calor.

M Este producto ha sido disenado solamente para uso doméstico. Al usarse
con cualquier otro fin la garantia perdera su validez de inmediato.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

EL CABLE ELECTRICO

El cable de esta unidad fue seleccionado a fin de evitar la posibilidad de que alguien
se enrede o se tropiece en uno mas largo. De ser necesaria una extension, use una
calificada para no menos de 10 amperes, 120 volts e inscrita por UL (Underwriters
Laboratories) o una agencia apropiada. Cuando use un cable de extension, no permita
gue cuelgue sobre el area de trabajo para evitar que alguien se tropiece en ella
accidentalmente.

ENCHUFE DE TIERRA _ _ _
Como medida de sequridad esta unidad tiene un enchufe de puesta a tierra que
*-‘namente puede enchufarse a una toma de tres contactos. Por ninqun punto trate
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